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1.  

1. ЦЕЛЬ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Целью освоения дисциплины «Лексическая семантика (китайский язык)» в 

рамках высшего профессионального образования (уровень бакалавриата) является: 

1. углубить знания о лексико-семантической системе китайского языка. 

 Основные задачи дисциплины:  

1) показать специфику единиц лексической системы китайского языка; 

2) изучить важнейшие понятия лексической семантики; 

3) рассмотреть категориальные и лексико-семантические отношения в 

современном китайском языке; 

4) изучить основные лексико-семантические типы словарного состава 

китайского языка. 

 

2. ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Освоение дисциплины «Лексическая семантика (китайский язык)» 

направлено на формирование у обучающихся следующих компетенций (части 

компетенций): 
 

Таблица 2.1. Перечень компетенций, формируемых у обучающихся при освоении 

дисциплины (результаты освоения дисциплины) 

 

Шифр  Компетенция  
Индикаторы достижения компетенции   

(в рамках данной дисциплины)  

ОПК-1 

Способен применять систему 

лингвистических знаний об 

основных фонетических, 

лексических, грамматических, 

словообразовательных явлениях, 

орфографии и пунктуации, о 

закономерностях функционирования 

изучаемого иностранного языка, его 

функциональных разновидностях. 

ОПК-1.1 Адекватно анализирует 

основные явления и процессы, 

отражающие функционирование 

языкового строя изучаемого иностранного 

языка в синхронии и диахронии; 

ОПК-1.2 Адекватно 

интерпретирует основные проявления 

взаимосвязи языковых уровней и 

взаимоотношения подсистем языка; 

ОПК-1.3 Адекватно применяет 

понятийный аппарат изучаемой 

дисциплины; соблюдает основные 

особенности научного стиля в устной и 

письменной речи 

ПК-13 
Способен осуществлять письменный 

перевод с соблюдением норм 

лексической эквивалентности, 

соблюдением грамматических, 

синтаксических и стилистических 

норм. 

ПК-13.1. Осуществляет 

письменный перевод с соблюдением норм 

лексической эквивалентности; 

ПК-13.2. Соблюдает 

грамматические, синтаксические и 

стилистические нормы текста при 

письменном переводе 
* - заполняется в соответствии с матрицей компетенций и СУП ОП ВО   



  
 

3. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОП ВО 

 

Дисциплина «Лексическая семантика (китайский язык)» относится к 

элективным дисциплинам части, формируемой участниками образовательных 

отношений, Б1.В.ДВ.09.01. 

 

В рамках ОП ВО обучающиеся также осваивают другие дисциплины и/или 

практики, способствующие достижению запланированных результатов освоения 

дисциплины «Лексическая семантика (китайский язык)». 
 

Таблица 3.1. Перечень компонентов ОП ВО, способствующих достижению 

запланированных результатов освоения дисциплины  

Шифр 
Наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

ОПК-1 

Способен применять 

систему 

лингвистических 

знаний об основных 

фонетических, 

лексических, 

грамматических, 

словообразовательны

х явлениях, 

орфографии и 

пунктуации, о 

закономерностях 

функционирования 

изучаемого 

иностранного языка, 

его функциональных 

разновидностях 

Практический курс 

первого иностранного 

языка  

Теоретическая фонетика 

первого языка 

Междисциплинарная 

курсовая работа 

Грамматическая 

стилистика первого 

языка 

 

 

 

Преддипломная практика 

ВКР 

ПК-13 

Способен 

осуществлять 

письменный перевод 

с соблюдением норм 

лексической 

эквивалентности, 

соблюдением 

грамматических, 

синтаксических и 

стилистических норм. 

Практический курс 

первого иностранного 

языка 

Современный русский 

язык 

Лексикология первого 

языка 

Частная теория перевода 

(первый язык) 

Практический курс 

профессионального 

перевода (первый язык) 

Стилистика первого 

языка 

Диалектология первого 

языка 

 

Переводческая практика 

 



* - заполняется в соответствии с матрицей компетенций и СУП ОП ВО  

 

4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ 

Общая трудоемкость дисциплины «Лексическая семантика (китайский 

язык)» составляет 3 зачетные единицы. 

 

Таблица 4.1. Виды учебной работы по периодам освоения ОП ВО для 

ОЧНОЙ формы обучения 

Вид учебной работы  
ВСЕГО, 

ак.ч.  

Семестр(-ы)  

8      

Контактная работа, ак.ч.  18 18      

 

Лекции (ЛК)           

Лабораторные работы (ЛР)            

Практические/семинарские занятия (СЗ)  18 18      

Самостоятельная работа обучающихся, 

ак.ч.  
81 81      

Контроль (экзамен/зачет с оценкой), ак.ч.   9 9      

Общая трудоемкость 

дисциплины  

ак.ч.  108 108      

зач.ед.  3 3      

 
 

5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Таблица 5.1. Содержание дисциплины (модуля) по видам учебной работы 
 
№ 

п/п 

Наименование 

раздела 

дисциплины 

Содержание раздела 

(темы) 

Вид учебной 

работы* 

1. Слово как основная 

единица 

лексической 

системы китайского 

языка  

 

Особенности проявления системности 

лексики в китайском языке. Описание 

словарного состава языка путём 

распределения его единиц по 

семантическим полям (классам слов с 

общим значением); лексико-семантическим 

группам и т.д. 

 

СЗ 

Основные единицы лексической системы 

китайского языка. Первичная лексема. 

Создание комплексов. Систематизация слов 

состава языка, представленная 

противоположными противопоставлениями 

классов слов типа: активные – пассивные 

(устаревшие и новые), литературные и 

диалектные, исконные – заимствованные. 

Определённые закономерности 

употребления языковых единиц в речи (в 

тексте). 

 

СЗ 

2. Понятие 

лингвистической 

Изучение словарного состава и 

грамматического строя языка. Объекты 

СЗ 



семантики 

 

исследования лексической семантики и 

грамматической семантики. 

 

 Семасиология как наука, изучающая 

системные отношения лексических единиц 

языка. Понятие моносемии и полисемии. 

Полисемия и широкозначность. 

 

СЗ 

3. Лексическое 

значение слова 

 

Понятие смысловой структуры слова. 

Содержательные связи между значениями 

слова. Понятие лексико-семантического 

варианта слова. Семантика лексических 

единиц. Значение слова в функциональном 

аспекте. Методы разграничения значений и 

выявления компонентов значения. 

Основные типы лексического значения – 

денотативное и коннотативное, узуальное и 

окказиональное, прямое и переносное 

(метафорическое). Значение и употребление 

слова. Типы коннотаций: экспрессивная 

эмоциональная, оценочная, стилистическая. 

 

СЗ 

Национально-культурная специфика 

смысловой структуры соотносительных 

слов в китайском и русском языках 

 

СЗ 

4. Типы лексических 

значений слов 

Типология лексических значений (опирается 

на три основные вида отношений: 

понятийно-предметную связь; отношение 

слов друг к другу; степень 

мотивированности значения). Типы 

значения многозначного слова. Зависимость 

лексического значения от различных 

факторов, определяющих его (объективной 

действительности, мышления, системы 

языка), и его связь с предметом, понятием и 

знаком. Аспекты (и соответственно виды) 

лексического значения: сигнификативное, 

структурное (синтагматическое структурное 

и  парадигматическое), эмотивное, 

денотативное.  

 

СЗ 

Валентность лексических единиц. Закон 

семантического согласования (зависимость 

сочетаемости лексических единиц от 

наличия/отсутствия общих 

(повторяющихся) элементов значения (сем). 

 

СЗ 

* - заполняется только по ОЧНОЙ форме обучения: ЛК – лекции; ЛР – лабораторные работы; СЗ – 

семинарские занятия.  

 

 



 
6. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Таблица 6.1. Материально-техническое обеспечение дисциплины 

 

Тип аудитории Оснащение аудитории  

Специализированное 

учебное/лабораторное 

оборудование, ПО и 

материалы для 

освоения дисциплины  

(при необходимости) 

Семинарская 

Аудитория для проведения занятий 

семинарского типа, групповых и 

индивидуальных консультаций, текущего 

контроля и промежуточной аттестации, 

оснащенная комплектом 

специализированной мебели  и 

техническими средствами мультимедиа 

презентаций. 

Проектор и экран, 

методический материал, 

плакаты 

Компьютерный 

класс 

Компьютерный класс для проведения 

занятий, групповых и индивидуальных 

консультаций, текущего контроля и 

промежуточной аттестации, оснащенная 

персональными компьютерами (в 

количестве 12 шт.), доской (экраном) и 

техническими средствами мультимедиа 

презентаций. 

Учебная платформа 

ТУИС 

Для 

самостоятельной 

работы 

обучающихся 

Аудитория для самостоятельной работы 

обучающихся (может использоваться для 

проведения семинарских занятий и 

консультаций), оснащенная комплектом 

специализированной мебели  и 

компьютерами с доступом в ЭИОС. 

Методический кабинет, 

коворкинг-рум 

* - аудитория для самостоятельной работы обучающихся указывается ОБЯЗАТЕЛЬНО! 

 

7. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ 

ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 
а) Основная литература 

1) Семенас А. Л. Лексикология современного китайского языка [Текст] / 

А.Л. Семенас. – М.: Наука, 1992.  

2) Семенас А.Л. Лексика китайского языка. – 3-е изд. -  М.: АСТ: Восток-

Запад, 2007.  

3) Кленин И.Д., Щичко В.Ф. Лексикология китайского языка. – М.: Вост.  

книга, 2013.  
 

б) Дополнительная литература: 

1. Москвичева С.А. Категоризация номинаций языков в социолингвистическом 

пространстве Китайской Народной Республики [Текст/электронный ресурс] / 

С.А. Москвичева, С. Ли // Вестник Российского университета дружбы 

народов: Теория языка. Семиотика. Семантика. – 2018. – № т. 9 (3). – С. 669 - 

684. http://journals.rudn.ru/semiotics-semantics/article/view/19432/16178 



2. Мэн Цинжун. О цифровой символике в Русском языке на фоне китайской 

лингвокультуры / Ц. Мэн // Вестник РУДН. Серия. Русский и иностранные 

языки и методика их преподавания. - 2007. - № 4 - С.51-56. 

3. http://lib.rudn.ru/MegaPro/UserEntry?Action=Rudn_FindDoc&id=263877&idb=0 

Горелов В.И. Лексикология китайского языка. Учебное пособие. – М.: 

Просвещение, 1984.  

4. Кленин И.Д., Щичко В.Ф. Лексикология китайского языка. – М.: Вост.  книга, 

2013. – 

5. Корнилов О.А. Языковые картины мира как производные национальных 

менталитетов. – 4-е изд., испр. – М.: КДУ, 2013. 

6.   现代汉语词汇学/ 周荐著. – 上海: 复旦大学出版社, 2015. 

7. 现代汉语词汇学教程/ 周荐著. – 上海: 复旦大学出版社, 2016. 

 

Ресурсы информационно-телекоммуникационной сети «Интернет»: 

 

1. ЭБС РУДН и сторонние ЭБС, к которым студенты университета имеют 

доступ на основании заключенных договоров: 

- Электронно-библиотечная система РУДН – ЭБС РУДН 

http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web 

- ЭБС «Университетская библиотека онлайн» http://www.biblioclub.ru 

- ЭБС Юрайт http://www.biblio-online.ru 

- ЭБС «Консультант студента»  www.studentlibrary.ru 

- ЭБС «Лань» http://e.lanbook.com/ 

- ЭБС «Троицкий мост» 

 

2.  Базы данных и поисковые системы: 

– - поисковая система Яндекс https://www.yandex.ru/ 

– - поисковая система Google https://www.google.ru/ 
– Профессиональный Востоковедческий Форум//URL: forum. 

vostokopedia.ru/lofiversion/index.php/t1261.html    

– Сайт китаиста //URL: http://mychina.narod.ru/ 

– Сайт китаиста http://www.kitaeast.ru/show.asp?act=cnse&id=13 

– Ссылка для изучающих иностранные языки //URL:  http://www. superlinguist.com  

– Электронная библиотека //URL: http://www.readall.ru/lib_page_readall_ 101937.html 

– Политематический сетевой научный журнал//URL:  http://ej.kubagro.ru/ 

a/viewaut.asp?id=1228 

– Русский язык за рубежом//URL:  http://www.gramota.ru/biblio/ 

magazines/ryzr/rzr2001-02/28_182 

– 博 雅 语 言 教 材 系 列 — 汉 语 词 汇 学 导 论 （ 修 订 版 ） //URL: 

http://book.kongfz.com/13398/97299173/ 

– 汉语词汇学 //URL: http://www.renhe.cn/books/543586 

– 关 于 礼 节 的 成 语 （ 共 20 个 ） //http://cidian.wenku1.com/%E6%81% 

AD%E8%80%8C%E6%9C%89%E7%A4%BC/ 

– 形容没有礼貌的成语 // http://cidian.wenku1.com/zhuanti  

– Вестник РУДН, текущие выпуски и архив //URL: http://journals.rudn.ru/  

http://lib.rudn.ru/MegaPro/UserEntry?Action=Rudn_FindDoc&id=263877&idb=0
http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web
http://www.biblioclub.ru/
http://www.biblio-online.ru/
http://www.studentlibrary.ru/
http://e.lanbook.com/
https://www.yandex.ru/
https://www.google.ru/
http://forum.vostokopedia.ru/lofiversion/index.php/t1261.html
http://mychina.narod.ru/
http://www.kitaeast.ru/show.asp?act=cnse&id=13
http://www.readall.ru/lib_page_readall_%20101937.html
http://ej.kubagro.ru/%20a/viewaut.asp?id=1228
http://ej.kubagro.ru/%20a/viewaut.asp?id=1228
http://www.gramota.ru/biblio/%20magazines/ryzr/rzr2001-02/28_182
http://www.gramota.ru/biblio/%20magazines/ryzr/rzr2001-02/28_182
http://book.kongfz.com/13398/97299173/
http://www.renhe.cn/books/543586


– PressReader –  полнотекстовый доступ к более чем 5000 электронных газет и 

журналов из 100 стран на различных языках архив  //URL: 

http://www.pressreader.com/ 

 

Учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся при 

освоении дисциплины/модуля*: 

 

1. Методические указания и творческие задания для подготовки к практическим 

занятиям по дисциплине «Лексическая семантика (китайский язык)». 

2. Методические указания по выполнению и оформлению курсовой работы/проекта 

по дисциплине «Лексическая семантика (китайский язык)». 
* - все учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся 

размещаются в соответствии с действующим порядком на странице дисциплины в ТУИС! 

 

 

8. ОЦЕНОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ И БАЛЛЬНО-РЕЙТИНГОВАЯ 

СИСТЕМА ОЦЕНИВАНИЯ УРОВНЯ СФОРМИРОВАННОСТИ 

КОМПЕТЕНЦИЙ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 

 

Оценочные материалы и балльно-рейтинговая система* оценивания уровня 

сформированности компетенций (части компетенций) по итогам освоения 

дисциплины «Лексическая семантика (китайский язык)» представлены в 

Приложении к настоящей Рабочей программе дисциплины. 
* - ОМ и БРС формируются на основании требований соответствующего локального нормативного 

акта РУДН. 

 
РАЗРАБОТЧИК:  
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Должность, БУП 
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Фамилия И.О. 

 

 

РУКОВОДИТЕЛЬ БУП: 

Зав.кафедрой ИЯ ФФ РУДН 

 

 

 

Эбзеева Ю.Н. 

Наименование БУП  Подпись  Фамилия И.О. 

 

 

РУКОВОДИТЕЛЬ ОП ВО: 

Зав.кафедрой ИЯ ФФ РУДН 

 

 

 

Эбзеева Ю.Н. 

Должность, БУП  Подпись  Фамилия И.О. 
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